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Important Safety Instructions EN

Instructions Pertaining To Risk Of Fire Or Injury To Persons 
Important Safety Instructions

WARNING – When using this product, basic precautions should 
always be followed, including the following

Disposal of a battery, mechanically crushing or cutting of a battery, 
that can result in an explosion A battery subjected to extremely 
low air pressure that may result in an explosion or  the leakage of 
flammable liquid or gas

SAVE THESE INSTRUCTIONS

a) 
b) 

c)
d)
e)

 f) 

g)

h) 

 i ) 

 j ) 

k)

Read all the instructions before using the product.
To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when 
the product is used near children.
Do not put fingers or hands into the product.
Do not expose power bank to rain or snow.
Use of a power supply or charger not recommended or sold by power 
pack manufacturer may result in a risk of fire or injury to persons.
Do not use the power bank in excess of its output rating. Overload 
outputs above rating may result in a risk of fire or injury to persons.
Do not use the power bank that is damaged or modified. Damaged or 
modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in 
fire, explosion or risk of injury.
Do not disassemble the power bank. Take it to a qualified service 
person when service or repair is required. Incorrect reassembly 
may result in a risk of fire or injury to persons.
Do not expose a power pack to fire or excessive temperature. Exposure 
to fire or temperature above 100°C may cause explosion. The 
temperature of 100°C can be replaced by the temperature of 212°F.
Have servicing performed by a qualified repair person using only 
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the 
product is maintained.
This product will automatically go into standby mode after 15 seconds 
when not in use. Please confirm the product is in standby mode 
before storage.

Wichtige Sicherheitshinweise DE

Hinweise zur Brand- oder Verletzungsgefahr Wichtige 
Sicherheitshinweise 

WARNUNG – Bei der Verwendung dieses Produkts sollten 
immer grundlegende Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, 
einschließlich der folgenden

Die Entsorgung einer Batterie, das mechanische Zertrümmern 
oder Zerschneiden einer Batterie kann zu einer Explosion führen. 
Eine Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt 
ist, kann zu einer Explosion oder zum Auslaufen von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen

ANLEITUNG AUFBEWAHREN

a) 
b) 

c)
d)
e)

 f) 

g)

h) 

 i ) 

 j ) 

k)

Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt verwenden.
Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, ist eine genaue Überwachung 
erforderlich wenn das Produkt in der Nähe von Kindern verwendet wird.
Stecken Sie keine Finger oder Hände in das Produkt.
Setzen Sie die Powerbank nicht Regen oder Schnee aus.
Verwendung eines Netzteils oder Ladegeräts, das nicht empfohlen oder 
verkauft wird vom Hersteller kann zu Brand- oder Verletzungsgefahr 
für Personen führen.
Verwenden Sie die Powerbank nicht über ihre Nennleistung 
hinaus. Eine Überlastung über die Nennleistung hinaus kann zu 
Brandgefahr oder Verletzung von Personen führen.
Verwenden Sie die Powerbank nicht, wenn sie beschädigt oder modifiziert 
ist. Beschädigte oder modifizierte Batterien können ein unvorhersehbares 
Verhalten zeigen, was zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen kann.
Nehmen Sie die Powerbank nicht auseinander. Bringen Sie sie 
zu einem qualifizierten Kundendienst, wenn eine Wartung oder 
Reparatur erforderlich ist. Falsches Zusammenbau kann zu 
Brand- oder Verletzungsgefahr für Personen führen.
Setzen Sie das Netzteil keinem Feuer oder übermäßigen 
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen über 100°C können 
eine Explosion verursachen. Die Temperatur von 100°C kann 
durch die Temperatur von 212°F ersetzt werden.
Lassen Sie die Wartung von einer qualifizierten Person 
durchführen, die nur identische Ersatzteile verwenden. Dadurch 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.
Dieses Produkt schaltet nach 15 Sekunden automatisch in den 
Standby-Modus, wenn es nicht benutzt wird. Bitte vergewissern 
Sie sich, dass sich das Produkt im Standby-Modus befindet, 
bevor Sie es aufbewahren.

Instructions importantes de sécurité FR

Instructions relatives au risque d'incendie ou de blessure Aux 
personnes Consignes de sécurité importantes

AVERTISSEMENT – Lors de l'utilisation de ce produit, les précautions 
de base doivent toujours être suivies, y compris ce qui suit

Élimination d'une batterie, broyage ou découpage mécanique d'une 
batterie, qui peut provoquer une explosion Une batterie soumise à 
pression d'air extrêmement basse pouvant provoquer une explosion 
ou la fuite de liquide ou de gaz inflammable

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

a) 
b) 

c)
d)
e)

 f) 

g)

h) 

 i ) 

 j ) 

k)

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est 
nécessaire lorsque le produit est utilisé à proximité d'enfants.
Ne pas mettre les doigts ou les mains dans le produit.
N'exposez pas la batterie externe à la pluie ou à la neige.
Utilisation d'une alimentation ou d'un chargeur non recommandé 
peut entraîner un risque d'incendie ou de blessure.
N'utilisez pas la batterie externe au-delà de sa puissance nominale. 
Les sorties de surcharge au-dessus de la valeur nominale 
peuvententraîner un risque d'incendie ou blessures aux personnes.
N'utilisez pas la batterie extenre qui est endommagée ou modifiée. 
Les batteries endommagées ou modifiées peuvent présenter 
des comportement provoquant un incendie, une explosion ou 
un risque de blessure.
Ne démontez pas la batterie externe. Apportez-le à un service 
qualifié lorsque vous avez besoin de réparation ou de service. 
Une mauvaise réassemblage peut entraîner un risque de feu ou 
de blessure pour les personnes.
Ne pas exposer la batterie externe au feu ou à une température 
excessive. L'exposition au feu ou à la température supérieure à 
100°C peut provoquer une explosion. La température de 100°C 
peut être remplacée par la température de 212°F.
Faites e�ectuer l'entretien par un réparateur qualifié utilisant 
uniquement des pièces de rechange identiques. Cela garantira 
que la sécurité du produit est maintenue.
Ce produit passera automatiquement en mode veille après 15 
secondes lorsqu'il n'est pas utilisé. Veuillez confirmer que le 
produit est en mode veille avant de le conserver.

Importante istruzioni per la sicurezza IT

Istruzioni relative al rischio incendio o lesioni Per le persone 
Importanti istruzioni di sicurezza

AVVERTENZA – Quando si utilizza questo prodotto, è necessario 
seguire sempre le precauzioni di base.

Smaltimento di una batteria, frantumazione meccanica o taglio di a 
batteria, che può provocare un'esplosione Una batteria soggetta a 
pressione dell'aria estremamente bassa che può provocare un'esplosione 
o la perdita di liquidi o gas infiammabili

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI

a) 
b) 

c)
d)
e)

 f) 

g)

h) 

 i ) 

 j ) 

k)

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria una stretta supervisione 
quando il prodotto viene utilizzato vicino ai bambini.
Non inserire le dita o le mani nel prodotto.
Non esporre a pioggia o neve.
L'uso di un alimentatore o caricabatterie non consigliato o venduto 
da produttore dell'alimentatore può causare l'incendio o danni 
alle persone.
Non utilizzare il caricabatterie oltre la sua potenza nominale. Le 
uscite di sovraccarico oltre il valore nominale possono provocare 
un rischio di incendio o lesioni alle persone.
Non utilizzare il caricabatterie danneggiato o modificato. Le 
batterie danneggiate o modificate possono provocare situazioni 
imprevedibili (ad esempio: incendio, esplosione o lesioni)
Non smontare il caricabatterie. Portalo da un qualificato addetto 
all'assistenza quando è necessaria assistenza o riparazione. Il 
riassemblaggio può comportare il rischio di incendio o lesioni alle persone.
Non esporre l'alimentatore al fuoco o a temperature eccessive. 
L'esposizione al fuoco o a temperature al di sopra del 100°C può 
causare esplosioni. La temperatura di 100°C può essere sostituita 
dalla temperatura di 212°F.
Far eseguire la manutenzione da una persona di riparazione 
qualificata utilizzando solo pezzi di ricambio identici. Ciò garantirà 
il mantenimento della sicurezza del prodotto.
Questo prodotto entrerà automaticamente in modalità standby 
fra 15 secondi quando non in uso. Si prega di confermare che il 
prodotto è in modalità standby prima della memorizzazione.

Charging

Flash
LED

Press the Button1

USB A or USB C2
1. Setzen Sie den Akku keinen hohen Temperaturen oder direkten
   Sonnenlicht aus. Die Batterie kann brennen, explodieren oder giftige 
   Gase abgeben.
2. Lagern Sie das Gerät bei einer Temperatur zwischen -20°C und 40°C.
3. Der Akku arbeitet im Temperaturbereich zwischen 10°C und 40°C.
4. Verbinden Sie positive und negative Pole nicht direkt.
5. Lagern Sie das Produkt nicht zusammen mit anderen Metallmaterialien.
6. Zerlegen Sie das Produkt nicht gewaltsam.
7. Setzen Sie das Produkt weder Wasser noch anderen Flüssigkeitenaus.     
    Halten Sie das Produkt trocken.
8. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es ausläuft, Wärme abgibt
    oder bei anderen Au�älligkeiten.
9. Verwenden Sie zum Aufladen des Produkts keinen nicht zertifizierten
    Adapter. Dies kann dazu führen, dass das Produkt kaputt geht.

DE

1. Do not expose the battery to high temperature or direct sunlight.
   Battery may burn, explode, or emit toxic gas.
2. Store the device at a temperature between -20°C and 40°C.
3. The battery operates at the temperature range between 10°C 
    and 40°C.
4. Do not connect positive and negative poles directly.
5. Do not store the product with other metal materials.
6. Do not attempt to disassemble the product by force.
7. Keep the product dry without exposing any liquids. 
8. Do not use the product if it leaks, gives o� heat, or exhibits other
    abnormalities.
9. Do not use non-certified adapter to charge the product.This may
    cause the product to break.

EN

Caution

1. Non esporre la batteria ad alta temperatura o diretta luce solare.
   La batteria può bruciare, esplodere o emettere gas tossici.
2. Conservare il dispositivo a una temperatura tra -20°C e 40°C.
3. La batteria funziona a un intervallo di temperatura tra 
    10°C e 40°C.
4. Non collegare direttamente i poli positivi e negativi.
5. Non conservare il prodotto con altri materiali metallici.
6. Non smontare il prodotto con la forza.
7. Non esporre il prodotto ad acqua o altri liquidi. Mantieni il
   prodotto asciutto.
8. Non utilizzare se il prodotto ha una falla, emette calore o si
   espone altre anomalie.
9. Non utilizzare un adattatore non certificato per caricare il
    prodotto. Ciò potrebbe causare la rottura del prodotto.

IT

1. N'utilisez pas la batterie externe à haute température ou à la lumière 
    du soleil. La batterie peut brûler, exploser ou émettre des gaz 
    toxiques.
2. Conserver l'appareil à une température comprise entre -20°C et 40°C.
3. La batterie fonctionne dans une plage de température comprise 
    entre 10°C et 40°C.
4. Ne connectez pas directement les pôles positif et négatif.
5. Ne conservez pas le produit avec d'autres matériaux métalliques.
6. Ne démontez pas le produit avec violence.
7. N'exposez pas le produit à l'eau ou à d'autres liquides. Gardez le 
    produit au sec.
8. N'utilisez pas le produit en cas d'épuisement de la chaleur ou présente
    autres anomalies.
9. N'utilisez pas d'adaptateur non certifié pour charger le produit. Cela
    peut provoquer une panne du produit.

FR

for your purchase ! 

If you have any issues or concerns, 
let us know at 

We are Prepared and Ready to Solve 
Your Problems! 

US, EU & Others: spigen.support@spigen.com
KR: spigen119@spigen.com

3MN177140

EU Customer Only 
Authorized Representative : OBELIS S.A Bd. Général Wahis, 
53 1030 Brussels, Belgium +3227325954
Germany Customer Only (ProdSG) 
Contact : HH Compliance Limited Block 3, Harcourt Centre, 
Harcourt Road, Dublin 2, Ireland.

Manufacturer : Spigen Korea Co., Ltd.

Specifications

Model EA3020

Capacity
7.4V 74Wh / 
Cell : 10,000mAh x 2ea

USB-C Input 1,2
5.0V⎓3.0A / 9.0V⎓3.0A / 
12.0V⎓2.5A  / 15.0V⎓2.0A / 
20.00V⎓1.5A  Total 30.0W Max

USB-C Output 1,2

5.0V⎓3.0A / 9.0V⎓3.0A / 
12.0V⎓2.5A  / 15.0V⎓2.0A / 
20.00V⎓1.5A / 3.3-11.0V⎓3.0A / 
3.3-16.0V⎓2.0A  Total 30.0W Max

USB-A Output
5.0V⎓3.0A / 9.0V⎓2.0A / 
10.0V⎓2.25A /12.0V⎓1.5A 
Total 22.5W Max

Multi Output 1+2+3 5.0V⎓4.5A  Total 22.5W Max

75 x 150 x 23mm / 
2.95 x 5.91 x 0.91in

Dimensions

Weight 468g / 16.51oz 

Instruction 

LED

Capacity

75%~100% 50%~75% 25%~50% ≤ 25%

Power Indicator

Power ButtonUSB-A Output

USB-C In/Output

Portable Charger

USB-C to C Cable(1m)

Storage Pouch 

1. Nie wystawiaj baterii na działanie wysokiej temperatury lub 
   bezpośredniego światła słonecznego. Bateria może się palić,
   eksplodować lub wydzielać toksyczny gaz.
2. Przechowuj urządzenie w temperaturze od -20°C do 40°C.
3. Akumulator działa w zakresie temperatur od 10°C do 40°C.
4. Nie podłączaj bezpośrednio biegunów dodatnich i ujemnych.
5. Nie przechowuj produktu z innymi metalowymi materiałami.
6. Nie demontuj produktu na siłę.
7. Nie wystawiaj produktu na działanie wody lub innych płynów. 
    Utrzymuj produkt w suchym miejscu.
8. Nie używaj produktu, jeśli przecieka, wydziela ciepło lub wykazuje 
    inne nieprawidłowości.
9. Nie używaj niecertyfikowanego zasilacza do ładowania produktu. 
    Może to spowodować uszkodzenie produktu.

PL

1. Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht. 
   De batterij kan verbranden, exploderen of giftig gas uitstoten.
2. Bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen -20°C en 40°C.
3. De batterij werkt bij een temperatuurbereik tussen 10°C en 40°C.
4. Sluit de positieve en negatieve polen niet rechtstreeks aan.
5. Bewaar het product niet samen met andere metalen materialen.
6. Haal het product niet met geweld uit elkaar.
7. Stel het product niet bloot aan water of andere vloeisto�en. Houd 
    het product droog.
8. Gebruik het product niet als het lekt, warmte afgeeft of andere 
    afwijkingen vertoont.
9. Gebruik geen niet-gecertificeerde adapter om het product op te 
    laden. Hierdoor kan het product breken.

NL

1. No exponga la batería a altas temperaturas o directamente luz
   de sol. La batería puede arder, explotar o emitir gases tóxicos.
2. Guarde el dispositivo a una temperatura entre -20 ° C y 40 ° C.
3. La batería funciona en el rango de temperatura entre 10 ° C y
   40 ° C.
4. No conecte los polos positivo y negativo directamente.
5. No almacene el producto con otros materiales metálicos.
6. No desarme el producto a la fuerza.
7. No exponga el producto al agua u otros líquidos. Mantenga el
   producto seco.
8. No utilice el producto si tiene fugas, desprende calor o exhibe
   otras anomalías.
9. No utilice un adaptador no certificado para cargar el producto.
    Esto puede hacer que el producto se rompa.

ES

1. Utsätt inte batteriet för höga temperaturer eller direkt solljus. 
   Batteriet kan brinna, explodera eller avge giftig gas.
2. Förvara enheten vid en temperatur mellan -20°C och 40°C.
3. Batteriet fungerar i temperaturintervallet mellan 10°C och 40°C.
4. Anslut inte positiva och negativa poler direkt.
5. Förvara inte produkten tillsammans med andra metallmaterial.
6. Ta inte isär produkten med tvång.
7. Utsätt inte produkten för vatten eller andra vätskor. Håll produkten  
    torr.
8. Använd inte produkten om den läcker, avger värme eller uppvisar 
   andra avvikelser.
9. Använd inte en icke-certifierad adapter för att ladda produkten. 
    Detta kan göra att produkten går sönder.

SE AR

.1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

.9

لا تعرض البطارية لدرجات حرارة عالية أو لأشعة الشمس المباشرة. فقد تحترق 

البطارية أو تنفجر أو تنبعث منها غازات سامة.

قم بتخزين الجهاز في درجة حرارة تتراوح بين -20 درجة مئوية و40 درجة مئوية.

تعمل البطارية في نطاق درجة حرارة يتراوح بين 10 درجات مئوية و40 درجة مئوية.

لا تقم بتوصيل الأقطاب الموجبة والسالبة بشكل مباشر.

لا تخزن المنتج مع مواد معدنية أخرى.

لا تقم بتفكيك المنتج بالقوة.

لا تعرض المنتج للماء أو السوائل الأخرى. حافظ على المنتج جافًا.

لا تستخدم المنتج إذا كان يتسرب أو ينبعث منه حرارة أو يظهر أي تشوهات أخرى.

لا تستخدم محولاً غير معتمد لشحن المنتج. فقد يتسبب هذا في كسر المنتج.

1. Pili yüksek sıcaklığa veya doğrudan güneş ışığına maruz 
   bırakmayın. Pil yanabilir, patlayabilir veya zehirli gaz yayabilir.
2. Cihazı -20°C ile 40°C arasındaki bir sıcaklıkta saklayın.
3. Pil 10°C ile 40°C sıcaklık aralığında çalışır.
4. Pozitif ve negatif kutupları doğrudan bağlamayın.
5. Ürünü diğer metal malzemelerle saklamayın.
6. Ürünü zorla sökmeye çalışmayın.
7. Ürünü suya veya diğer sıvılara maruz bırakmayın. Kuru tutun.
8. Ürün sızıntı yaparsa, ısınırsa veya anormal durumlar 
    sergilerse kullanmayın.
9. Ürünü şarj etmek için sertifikasız adaptör kullanmayın. Bu, 
    ürünün bozulmasına neden olabilir.
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Please note that your rights under applicable law governing the 
sale of consumer goods remain una�ected by the warranties 
given under this limited warranty.

Ihre Rechte gemäß dem entsprechenden Gesetz über den Verkauf 
von Verbrauchsgütern bleiben von der in dieser eingeschränkten 
Garantie angegebenen Garantie unberührt.

Veuillez noter que vos droits en vertu de la loi applicable régissant 
la vente de biens de consommation ne sont pas a�ectés par les 
garanties données dans cette garantie limitée.

Si prega di notare che i diritti dell'utente ai sensi della legge applicabile 
che regola la vendita di beni di consumo non sono influenzati dalle 
garanzie fornite in base a questa garanzia limitata.

本制限保証に明示された保証による消費財販売に関する該当法律による
お客様の権利は影響を受けません。

Tenga en cuenta que sus derechos según la ley aplicable que rige la 
venta de bienes de consumo no se ven afectados por las garantías 
otorgadas en esta garantía limitada.

Houd er rekening mee dat uw rechten onder de toepasselijke 
wetgeving met betrekking tot de verkoop van consumptiegoederen 
onaangetast blijven door de garanties die onder deze beperkte 
garantie worden gegeven.

Należy pamiętać, że prawa użytkownika wynikające z obowiązującego 
prawa regulującego sprzedaż towarów konsumpcyjnych pozostają 
nienaruszone przez gwarancje udzielone w ramach niniejszej 
ograniczonej gwarancji.

Observera att dina rättigheter enligt tillämplig lag som reglerar 
försäljning av konsumentvaror förblir opåverkade av de garantier 
som ges under denna begränsade garanti.

Bu sınırlı garanti kapsamında belirtilen hükümler, tüketici koruma 
yasaları kapsamındaki haklarınızı etkilemez.

يرجى ملاحظة أن حقوقك بموجب القانون المعمول به الذي يحكم بيع السلع 

الاستهلاكية تظل غير متأثرة بالضمانات المقدمة بموجب هذا الضمان المحدود.

Declaration of Conformity
Hereby, Spigen Korea Co., Ltd declares that the product
type "Spigen Essential Alloy Portable Charger EA3020" is in 
compliance with Directive 2014/30/EU & 2011/65/EU

Spigen Korea Co., Ltd. 446, Bongeunsa-ro, Gangnam-gu, Seoul, 
06153, Korea

Hiermit erklärt die Spigen Korea Co., Ltd, dass das Produkt
Typ "Spigen Essential Alloy Portable Charger EA3020"mit den 
Richtlinien 2014/30/EU & 2011/65/EU konform ist 

Spigen Korea Co, Ltd. 446, Bongeunsa-ro, Gangnam-gu, Seoul, 
06153, Korea

Instrucciones Importantes de Seguridad ES

Instrucciones relativas al riesgo de incendio o lesiones Para las 
personas Instrucciones importantes de seguridad

ADVERTENCIA: al utilizar este producto, las precauciones básicas
siempre deben seguirse, incluidos los siguientes

Eliminación de una batería, trituración mecánica o corte de una 
batería, que puede provocar una explosión Una batería sometida a
presión de aire extremadamente baja que puede resultar en una 
explosión o la fuga de líquido o gas inflamable

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

a) 
b) 

c)
d)
e)

 f) 

g)

h) 

 i ) 

 j ) 

k)

Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.
Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria una estrecha 
supervisión cuando el producto se usa cerca de niños.
No introduzca los dedos ni las manos en el producto.
No exponga el banco de energía a la lluvia o la nieve.
El uso de una fuente de alimentación o cargador no recomendado 
o vendido por El fabricante de la unidad de alimentación puede 
resultar en un riesgo de incendio o lesiones a las personas.
No utilice el banco de energía por encima de su potencia nominal. 
Las salidas de sobrecarga por encima de la capacidad nominal 
pueden resultar en un riesgo de incendio o lesiones a personas.
No utilice el banco de energía que esté dañado o modificado. Las 
baterías dañadas o modificadas pueden exhibir impredecibles 
comportamiento que resulte en incendio, explosión o riesgo de lesiones.
No desmonte el banco de energía. Llévelo a un calificado persona 
de servicio cuando se requiera servicio o reparación. Incorrecto el 
reensamblaje puede resultar en un riesgo de incendio o lesiones 
a las personas.
No exponga una fuente de alimentación al fuego ni a temperaturas 
excesivas. La exposición al fuego o una temperatura superior a 
100 ° C puede provocar una explosión. La temperatura de 100 ° C 
se puede reemplazar por la temperatura de 212 ° F.
Haga que el servicio sea realizado por una persona calificada sólo 
piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará que se mantenga la 
seguridad del producto.
Este producto pasará automáticamente al modo de espera después 
de 15 segundos cuando no está en uso. Confirma que el producto 
está en modo de espera antes del almacenamiento.

Belangrijke veiligheidsinstructies NL

Instructies met betrekking tot risico op brand of persoonlijk 
letsel Belangrijke veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING - Bij gebruik van dit product moeten altijd 
basisvoorzorgsmaatregelen worden gevolgd, waaronder de volgende:

Het weggooien van een batterij, het mechanisch pletten of snijden 
van een batterij, wat kan leiden tot een explosie Een batterij die wordt 
blootgesteld aan extreem lage luchtdruk die kan leiden tot een 
explosie of het lekken van brandbare vloeistof of gas.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

a) 
b) 

c)
d)
e)

 f) 

g)

h) 

 i ) 

 j ) 

k)

Lees alle instructies voordat u het product gebruikt.
Om het risico op letsel te verminderen, is nauw toezicht noodzakelijk 
wanneer het product in de buurt van kinderen wordt gebruikt.
Steek geen vingers of handen in het product.
Stel de powerbank niet bloot aan regen of sneeuw.
Het gebruik van een voeding of oplader die niet wordt aanbevolen 
of verkocht door de fabrikant van de accu, kan leiden tot brandgevaar 
of persoonlijk letsel.
Gebruik de powerbank niet boven zijn uitgangsvermogen. 
Overbelastingsuitgangen boven de nominale waarde kunnen 
leiden tot brandgevaar of persoonlijk letsel.
Gebruik de powerbank die beschadigd of gewijzigd is niet. 
Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen onvoorspelbaar 
gedrag vertonen, wat kan leiden tot brand, explosie of risico op letsel.
Haal de powerbank niet uit elkaar. Breng het naar een gekwalificeerd 
onderhoudsmonteur wanneer onderhoud of reparatie nodig is. 
Onjuiste montage kan leiden tot brandgevaar of persoonlijk letsel.
Stel een accupakket niet bloot aan vuur of hoge temperaturen. 
Blootstelling aan vuur of temperaturen boven 100°C kan een 
explosie veroorzaken. De temperatuur van 100°C kan vervangen 
worden door de temperatuur van 212°F.
Laat onderhoud uitvoeren door een gekwalificeerde reparateur die 
uitsluitend identieke vervangingsonderdelen gebruikt. Dit zorgt 
ervoor dat de veiligheid van het product behouden blijft.
Dit product gaat automatisch in de stand-bymodus na 15 seconden 
wanneer het niet in gebruik is. Controleer of het product in de 
stand-bymodus staat voordat u het opbergt.

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa PL

Instrukcje dotyczące ryzyka pożaru lub obrażeń osób Ważne 
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE – Podczas korzystania z tego produktu należy 
zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym 
następujących

Utylizacja baterii, mechaniczne zgniecenie lub przecięcie baterii, 
które może spowodować wybuch Bateria poddana bardzo 
niskiemu ciśnieniu powietrza, które może spowodować wybuch 
lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

a) 
b) 

c)
d)
e)

 f) 

g)

h) 

 i ) 

 j ) 

k)

Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem produktu.
Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, konieczny jest ścisły nadzór, 
gdy produkt jest używany w pobliżu dzieci.
Nie wkładaj palców ani rąk do produktu.
Nie wystawiaj power banku na deszcz lub śnieg.
Stosowanie zasilacza lub ładowarki, które nie są zalecane lub 
sprzedawane przez producenta zasilacza, może spowodować 
ryzyko pożaru lub obrażeń osób.
Nie używaj power banku powyżej jego mocy wyjściowej. 
Wyjścia przeciążeniowe powyżej wartości znamionowej mogą 
powodować ryzyko pożaru lub obrażeń osób.
Nie używaj uszkodzonego lub zmodyfikowanego banku mocy. 
Uszkodzone lub zmodyfikowane baterie mogą zachowywać się w 
nieprzewidywalny sposób, powodując pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń.
Nie demontuj power banku. Zanieś go do wykwalifikowanego 
pracownika serwisu, gdy wymagany jest serwis lub naprawa. 
Nieprawidłowy ponowny montaż może spowodować ryzyko 
pożaru lub obrażeń osób.
Nie wystawiaj zasilacza na działanie ognia lub nadmiernej temperatury. 
Narażenie na ogień lub temperaturę powyżej 100°C może spowodować 
wybuch. Temperaturę 100°C można zastąpić temperaturą 212°F.
Zlecić serwis wykwalifikowanej osobie zajmującej się naprawami 
przy użyciu wyłącznie identycznych części zamiennych. Zapewni 
to utrzymanie bezpieczeństwa produktu.
Ten produkt automatycznie przejdzie w tryb gotowości po 15 
sekundach, gdy nie jest używany. Przed przechowywaniem 
upewnij się, że produkt jest w trybie gotowości.

Viktiga säkerhets instruktioner SE

Instruktioner som gäller risk för brand eller personskada Viktiga 
säkerhetsföreskrifter

VARNING - När du använder den här produkten bör grundläggande 
försiktighetsåtgärder alltid följas, inklusive följande

Kassering av ett batteri, mekanisk krossning eller skärning av ett 
batteri, som kan resultera i en explosion Ett batteri som utsätts för 
extremt lågt lufttryck som kan resultera i en explosion eller 
läckage av brandfarlig vätska eller gas.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

a) 
b) 

c)
d)
e)

 f) 

g)

h) 

 i ) 

 j ) 

k)

Läs alla instruktioner innan du använder produkten.
För att minska risken för skada är noggrann övervakning 
nödvändig när produkten används nära barn.
Stick inte in fingrar eller händer i produkten.
Utsätt inte powerbank för regn eller snö.
Användning av en strömförsörjning eller laddare som inte 
rekommenderas eller säljs av tillverkaren av kraftpaketet kan 
leda till risk för brand eller personskador.
Använd inte powerbanken som överstiger dess ute�ekt. 
Överbelastningse�ekter över klassificeringen kan resultera i risk 
för brand eller personskador.
Använd inte powerbanken som är skadad eller modifierad. 
Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa oförutsägbart 
beteende som kan leda till brand, explosion eller risk för skada.
Ta inte isär powerbanken. Ta den till en kvalificerad servicepersonal 
när service eller reparation krävs. Felaktig montering kan leda 
till risk för brand eller personskador.
Utsätt inte ett nätaggregat för eld eller för hög temperatur. 
Exponering för eld eller temperaturer över 100°C kan orsaka explosion. 
Temperaturen på 100°C kan ersättas med temperaturen på 212°F.
Låt en kvalificerad reparatör utföra service med endast identiska 
reservdelar. Detta kommer att säkerställa att produktens säkerhet 
upprätthålls.
Denna produkt går automatiskt in i standbyläge efter 15 sekunder 
när den inte används. Kontrollera att produkten är i standby-läge 
innan förvaring.

Viktiga säkerhets instruktioner TR

Yangın veya Yaralanma Riskine İlişkin Talimatlar Önemli 
Güvenlik Talimatları

UYARI – Bu ürünü kullanırken aşağıdaki temel önlemler alınmalıdır:

Pil İmhası: Mekanik olarak ezilen veya kesilen bir pil patlamaya 
neden olabilir. Aşırı düşük hava basıncına maruz kalan bir pil, 
patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına yol açabilir.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN

a) 
b) 

c)
d)
e)

 f) 

g)

h) 

 i ) 

 j ) 

k)

Ürünü kullanmadan önce tüm talimatları okuyun.
Yaralanma riskini azaltmak için ürün çocukların yanında kullanıldığında 
yakın gözetim gereklidir.
Ürüne parmak veya elinizi sokmayın.
Güç bankasını yağmur veya kara maruz bırakmayın.
Güç bankası üreticisi tarafından önerilmeyen veya satılmayan bir 
güç kaynağı veya şarj cihazı kullanılması, yangın veya yaralanma 
riskine yol açabilir.
Güç bankasını belirtilen çıkış değerinin üzerinde kullanmayın. 
Belirtilen değerin üzerinde aşırı yükleme yapılması, yangın veya 
yaralanma riskine yol açabilir.
Hasar görmüş veya modifiye edilmiş bir güç bankası kullanmayın. 
Hasar görmüş veya modifiye edilmiş piller, öngörülemeyen davranışlar 
sergileyerek yangın, patlama veya yaralanma riskine yol açabilir.
Güç bankasını sökmeyin. Servis veya onarım gerektiğinde, 
nitelikli bir servis personeline başvurun. Yanlış yeniden montaj, 
yangın veya yaralanma riskine yol açabilir.
Güç bankasını ateşe veya aşırı sıcaklığa maruz bırakmayın. 
100°C'nin üzerindeki sıcaklıklar patlamaya neden olabilir. 100°C 
sıcaklık 212°F olarak ifade edilebilir.
Ürünün yalnızca yetkili bir tamirci tarafından orijinal yedek parçalarla 
onarılması sağlanmalıdır. Bu, ürünün güvenliğinin korunmasını sağlar.
Bu ürün, 15 saniye kullanılmadığında otomatik olarak bekleme 
moduna geçecektir. Lütfen ürünü saklamadan önce bekleme 
modunda olduğundan emin olun.

إرشادات السلامة المهمة للمعدات فقط AR

تعليمات تتعلق بخطر نشوب حريق أو إصابة الأشخاص

تعليمات السلامة الهامة

تحذير - عند استخدام هذا المنتج، يجب اتباع الاحتياطات الأساسية دائمًا، بما في ذلك ما يلي

التخلص من البطارية أو سحقها أو قطعها ميكانيكيًا، مما قد يؤدي إلى انفجار البطارية المعرضة 

لضغط هواء منخفض للغاية قد يؤدي إلى انفجار أو تسرب سائل أو غاز قابل للاشتعال

احفظ هذه التعليمات

  أ  )
ب)
 ج )

 د  ) 

هـ )

 و  )

 

  ز  )

 

 ح )

ط )

ج  ) 

ك ) 

اقرأ جميع التعليمات قبل استخدام المنتج.

لتقليل خطر الإصابة، يلزم الإشراف الدقيق عند استخدام المنتج بالقرب من الأطفال.

لا تضع أصابعك أو يديك في المنتج.

لا تعرض بنك الطاقة للمطر أو الثلج.

قد يؤدي استخدام مصدر طاقة أو شاحن غير موصى به أو غير مباع من قبل 

الشركة المصنعة لحزمة الطاقة إلى خطر نشوب حريق أو إصابة الأشخاص.

لا تستخدم بنك الطاقة بما يتجاوز تصنيف خرجه. قد يؤدي التحميل الزائد 

للخرجات فوق التصنيف إلى خطر نشوب حريق أو إصابة الأشخاص.

لا تستخدم بنك الطاقة التالف أو المعدل. قد تظهر البطاريات التالفة أو المعدلة 

سلوكًا غير متوقع مما يؤدي إلى نشوب حريق أو انفجار أو خطر إصابة.

لا تفكك بنك الطاقة. خذه إلى فني صيانة مؤهل عند الحاجة إلى الصيانة أو الإصلاح. 

قد يؤدي إعادة التجميع غير الصحيح إلى خطر نشوب حريق أو إصابة الأشخاص.

لا تعرض حزمة الطاقة للحريق أو درجة الحرارة الزائدة. قد يؤدي التعرض للحريق أو 

درجات الحرارة التي تزيد عن 100 درجة مئوية إلى حدوث انفجار. يمكن استبدال 

درجة حرارة 100 درجة مئوية بدرجة حرارة 212 درجة فهرنهايت.

قم بإجراء الصيانة بواسطة شخص إصلاح مؤهل باستخدام أجزاء بديلة متطابقة 

فقط. سيضمن هذا الحفاظ على سلامة المنتج.

سينتقل هذا المنتج تلقائيًا إلى وضع الاستعداد بعد 15 ثانية عند عدم استخدامه. 

يرجى التأكد من أن المنتج في وضع الاستعداد قبل التخزين.ا


